IR & B Hr—dr & ek

T LI

) S5 A
FEFR) E AT
Ot

e

1 LI

19824512, T AU B DO HHRKFOELHRECHEOTKEREDa -2 % L
STV & &, WS ONFTe Z L IZR o TWeARDF O—{HZ, Fred Gwynne
@ The Sixteen Hand Horse (1980) 238 %, WM, [RBRD L5810, [
LEIZOVTEELTNDDE —~ ADHNLOF BN TN T, EOHEFEHE
WiVt oTh D,

HAIDOEITAMDOFENR/PORTIHIZER Y &> CT—HDHEDIRITRY |
ZOFCEEANRDODENFELETILLEA TS, £ LT, HIcENT
DHMDLENRG, ZOKRDBL N T LD

Mommy says that she wants a horse that is sixteen hands. (=~<2F 921X

IBARDTFOBENK LWATE-TC)

BOBSEHDLEE, FERANVE (44 0F) 250, Z0BOEKL
IT16NN R (6414 > F) LWH Z b, ZODTiF, Mz x7zeB0,
I6ARDF LB EBEOT CHIZHWTWD, £, BloEIZIE, Lo+ nAE

(37)
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ZHL LTEINRT D DENWTRATWDHETEZ A D RB OV TZ &R E - TN
RY AN (i

Mommy says her nose is running. (¥~238 H IZIZ~v~DOBEITE->TWH
HoTX)

LHbH, FLEIC, MBEADOELEZZDOLDFNED L HITEHNTWDE DL
WKW DONOBE BT THD, B, I I TWaRERBIZ LT
éo

Mommy says that churches have cannons and bells that peel. (Z& I3 KA
R, ERONDENHD > TN E>TW5D) (canons (IEH), peal
(EE3) 1Y O) ZHEBA-TND]

Daddy knows a man who fought a suit and lost. (#/%(%, A—Y L#k->TH
FZANEH>TNDATT - T) FRANAR—TIT]

Mommy says she and Daddy went to the opera and were moved by the
orchestra. (v~ & NI ARTIATHoT2 &, A= A M TIZE TN B R

272 T, ¥R E 2 D) [moved by ~ (EEITS) 28, @I DHIZ]

And sat in a tear. (Z LT, EOHFIZTHO-7-ATT > 7TC) [(in tears (7
ZIHMRT) ORFIEFRD]

Daddy says his car has a crack in its block. (/X238 2D HTFEL AT
VDURA>TNDE-TEHD) (K] (U ¥ —) 7 vy 7 EfEHhARIC)

It says on the radio to watch out for a rabbit dog. (7 ¥4 T, 9 I & RITIE
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ETH5X 912> TW5) [rabid dog (JEXR) 75 rabbit dog (9 & EDEE
LR 2B LTWD)

Daddy says there are locks big enough to hold a battleship. (/X/¥X3ZF - T
WAITE, BEZED LN HWNRE2nE (BER) BRHDHATT>C)
(RELEEN, HEIZ)

Daddy says he won’t join the tennis club, because all the members are wasps.
(RNE T =R T TIEFALRNATT ST, 25T TTDRA L R—
VW BATRA X ANRNTIZIND 256 - TF H D) (WASP (White Anglo—Saxon
Protestant) (77> 7w 2 Y REANFHGE) HAXANRFIT)

Mommy asked the grocer to see his fishrow. (BJEOB LI, BLEA
EZOB/RIE, A—FEESO-T, vwBeThkeD) raw (o) 2B

row (2]

Daddy says he won’t play cards if the steaks are too high. (AT —FDE X
NHOAEVENDRE, »NIZ T 7II L7220 ->TE 2T D) [stakes
HiT4) NAT—FI12)

Daddy says a hunting dog can flush a pheasant. (JI2ff 9 Kix, & U% k
A VDOBKTIRTIENTEDEAE S T/RINE-oTWAHBD) (flush ([FF
W] <BE>KONLT=HED) X OKERT) LWV o HOEKRIC)

ZOKREM ST, 7AYIOFHGEICIE, RERZHRLHATY . BGE
FFEDLZENTEL I, HDVIE, FEVERMT SE, ThEFTESE
HEVHIEEEATLLE, LB L LTHES 2B TES, Lo, #HY
BIROANT 4 VIEIC LS TZOABRRI SNz L &, HBDL s fi
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W2, BEFIC Ry ERVWERE X, YRHX, Bofrénw)r Zeidbmn
MoT=BN ., 2D Lid, WOETHHEICEST-,

2 BEFHESHT

FESCREREIL, T LWIHRIZ X o T, AT L7zD L1382 - TH
WEnsZE08HD, EOSHERCLALNDLZOHSEHHAT IO
Jespersen | metanalysis (F&53#7) &\ 9 HEEZ&E -T2, Z O#BHIX. A Modern

1|

English Grammar on Historical Principles Part Tl (1909-49) | 35 X O Language: Its
Nature, Development, and Origin (1922) OHIZIR~N LTINS A, ZDOBIHOD
HARBIFINC Jespersen (%, FHD SFEEBBRICH T 2 M &R0 2 ML T
W5, ZEBIE RABETOEMNTCNT, EELEEOUNENEZTHD
Dy BDHOIE, FEHRRIERIMB O DbV oToZ EE . ELRITIER
LRV, LEEE MBS AT, ZEFERF-TLES Z 0D
D, ZOHLWSHFR—ILLTLEIDTHAH LikTW5b,

FHBRADFEL TWL ZLIFEEZMERD LI T LT, TD Gwynne
(1980) DIEANB b LMD L, Fio, FERFHREOMICHL K< AHBND Z
EThD, e, FROMEFRYIT, BB2id, BERIZL-oTHEIE
SND AT AV AOFHIZBIT [ L TEZ] L) &= fighted
& T, fought & IE S5, FEREOBIE O FZE(LIEM 2372 < 7o TV &,
FUWVEEETHZ L GRANER) Z#H L ThaihoF T, KAR T
DEIETZEIZE-T, MEEZEDTVWL—HITHD, L, T9H LR
DO—DON, ZOFEEK-> TN o2 BHIL, FHUE, Jespersen DU 5 wREH
BT E NS Z LA D,

Jespersen DRI OFEIL, KDL SR bOBH 5,

FEED n- NENTZbO TR, PHITEFED a naddre % an adder (FirL)
|Z. anapron 7 an apron (=72 >) |2, anauger 7 an auger (#f) |Z7c577,
WZ, AREF an O —n PFEFAIZ OV T, an ewte 2% a newt (W H V) (T

> 7,
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Z Oz, North Thriding, West Thriding, East Thriding ¢ th- ZRiDFED
—ERE RS TEOH LIZFERD Riding (AT 47 AT KIAI—
7 —INOITEXE O4FR) <0, surround (& 0 [T, LV PHILD) @
X912, sur + ound 2B TEFEZ. HI2Hb round 2B TEZFETH D &
INCHESHT LI, BRPIEDLSTCLESRBIRH D,

BB 5 5347 % | Jespersen 1%, Numerical Metanalysis (310D 55547) &
FEAT, 2005848 0 OBl 22T TV D, Zhid, RO —s I LEbDd
b2 < ARBEE CThH DL RS L THEEIE L B 2= b D, T, Ak
BHIE T 23RO L THER L BEX b 0D, ZO0ENH 5,

ASKRBEIE Th 22 Bt L TEEIEZ L B A - b 0Il2id, FEgo—§T
0o s BEHIEOERD —s LFBo7flE LT, alms (fi L) (A #IZEEE
DI elmysse], riches (F) [HHIRFEDO I richesse] 72 ERH D, £z,
AKFERO—FTH D —s ZHEEBGERD —s Lozl s #IY £o T,
FLWHEIEZ 2< oW lGETIE, pea (XA EHE) (FHIHRFEOFIT
pease, peas], cherry (%2 7)) [PHIFEDOIIL, cherris], asset (¥PE)
(FHISEEE DT, assets] 72 EDMBIZ, #AFFD Chinee (PEAN). Portuguee
(RIVEHIVAN) BRERDHD,

W AR CTh D3N, BEOE L B LN b DIXIRD K 5 RFET
%, Bodice (& NRAT%E Z5) (body DBEHIE) . invoice (VIR AD
FEOY% @ buttons (AR—- )., sly-boots (W23 53), EED scissors (/N
). pincers (R F) | tweezers (BEKE ). BT - W - #H O gardens (Gl
BRIMh) . hustings (3823;) | barracks (J£7) ., works ((L#5) . Athens (77 %),
Ji4h O measles (13X L72) | pox Ui (iE)) (HEUFIE pock], rickets (< 29)
ANMIOFTZ + B - 2[4 D holidays (PR | linguistics (S75%%) . physics
(EE%) | politics (BUES) . thanks (). ZOMIZ, bitters (FHIH)
means (FBE) . pains (HH7D). news (==—2%),

BEGER D —(en ZiEHO—fMEREL T, HEIELEATLE-T2b D
1Z. chicken (=7 ~ V), ramson (7 AV Yy (2 VERXFRBOLEDO ==
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7N RENH D,

O, MOMREITRRSTFEEHEZINT 22 THLNG, £
DI=DIT, HIEDFEIIN EIDOFEELG 252 L128b, L zid. Bo
BOMIE, BRI EREE LB X0, BEIEABER L B0 57D
(2. ERR L RFREE O —BUTE T 5, BISHEORBIFICZ LR DT L v )
ZETEHRLZFDZ L L  ZDOZLICE o CURIRICEET H Z 08 L %,
Jespersen (X, HOHT LA EMRTNUITLI VDO THAS, 72, a
naddre—an adder, a nauger—an auger 72 & O H b o5 K 512 BAHTIE,

FEOFTOELTHY | surround D X HIZ, BROE(LTHLH D,

Jespersen (T, FHLDOREFRY 23, FEOEALOERNT /2 570 &R
ThHENSTNDHEDTH- T, FENRSTESTEZ LTS, EELRL

TId Jespersen DIFFEDORI G2 B2 o7z, Tk, TEOMEERV T E S
WoLE, EETLIDOTHAIN, ROF (Jespersen, 1922) [THIBRE,

[ D EFEOENN & DRI, MoK L VIR T Z L0353,
T LWV, IEIRSNTEERH D & &, < OBPE 2L ToH M
WZATE, ZZIWCEELZYD, HDWIFIFEATLEY, FI Lt
FREERLLRIIR LT, FEDBAENIRD, ZOfRERE LTt
CHITBES I, o THREBLOFEL Z LIXDOR Y BNSTEADEED
FIOTBELTHEL XMV EWVWIFEIZLDI LD THD

L DOBLIT. Jespersen 23 FFEDZALMB DB & HlgE LT3 L < REWEEH]
WHOWTEDRREE LT L TWEFTH S, Jespersen 1%, EOFITIMZ
TZoOHOERIZ, 22N OBBICRZ TV DRZ H 1T 5D
OB, FHOBMERRYBEET DRE L LT, BiOBIEE, EEEU
<HOTEHRND, WTNICLTH, 2D EL ) R PR CIERWASITE 20
FHHROMEARVBEETDHEEL LTEXBND,

ET. BFEFHOBERVITOVTERA TR, BTWLEIRER S
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TV, HEEERERE L 35 T BiE. soldier (fzf%) & shoulder (JH).
hassock ((#TV OKREIZAWD) O & cassock (FISFR) . diary (H
F0) & dairy (L) ORBINRHSOSETEHTD WD, £2, D%
PEDFLERIC, F73 purgatory (#43E) % Portugal &5 729, Cain and Mabel
LE2TVT BB DD, Tk, FHRRBLOMLRNT LiXEMne e
T, HOPOILKH-oTWEZEIFIRLTLEIEVI ZEZRLTVND L,
Jespersen 1L LTV %, Y5 Gwynne (1980) OHIZHTL %, rabbit dog
(rabid dog) =P cannons (canons) 72 L& AL OMEIAV L, FEOHITH
D, W UEOBEN T2 PR L3, RO K5 Raihiz LT a0xMniz2 &
WD, —IBMEZL L7 Ty My ?) Nb—o. DETRERR
FLESTI TR-HIERD] — ZABELD AT RN EDOFZNED-T
WD DT TR, Eo ST, BADH > TOHFRCES M TUSEL T
HDTHD, o, HHFEHIZLIEL too (E-ThH) &) I EiFEBWE
TEMBDBA L RODVENR, SHITREL LIF7-RBEAEZLLO L LT, “It’s
three hot in this room.” & F o722 L &FEKL TND, ZOTEHTE - T,
too 2%, two ThHo7biF TH D,

WP RGP EZEE OO ERIT, FBOUNHDRY TH D,
Jespersen {%, ‘Notatall’ 7% ‘notatall’ LRIZ 2 26%HIF T, T-&H DM
WZTIUX, —FETHH0, B THDOIWVE=FETH 02 E T 5701,
%< DU ITNLETH D L T D, TObIF<, FHlTiE-
L ZACHNEBEEZDITTLEITHAD LI & Tholo, TOMEHA
D=L L7272 I FAUTERH R BAHTIZ /2 5, S.L. &) FHEE,
WO ‘banana’ & ‘abanana’ & F o7z b9 F0Ek%E Jespersen AHEIHE T
%, ZAUE, “Will you have a banana?” &R il7c & &R H L <,
LIk Z @F1%, “May I have an abanana?” &) 55 IfEi-o Tzl no =
L ThHD, FHA K< apple & an-apple D525 napple & S0, #iZ,
enormous (FEHITKZ V) % normous & F I BB 5,

WIZER & THEOB X R Y 25 2 TH7=\, Gwynne (1980) OHIZEEE
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ZBEMZNZ DD HDONDLLIIT, £bEH, BEEERESITTEZDZ
EIETERVDTHDHN, T THIFDIL, anadder 235 an adder ~ & F
I L CENE(L LML, surround % sur + ound 25, sur + round & B4y
W LTe e DICERD AL LTl 3T TEZXTH LD LR STenb TH D,

4F 37 A2 DA, “Your eyes are running” (BHAAFamFano kL
KEC Z L) EWnbh T, o< Y LT, “Are they running away ?” (B H %

VBRI TR T o b oD ?) LHEIE LFEkE . Jespersen 3R LT
WAM, ZAuE, Gwynne (1980) @ nose running & [A] L&Y O TH B, T
BEOBEFAD L, BBPERACL o THBESND LB, FEFELIC
LoTHBEENDL, HDIWE, BolzTHHICL > TFEENDZ LD
EZIRTNIER SN TH A D, running nose 72 EIE, PRIV
LEFWRSLKVFTDEAIN, ENLETIC, T<EDHTRALETRD Z
EBZLNDTIERNEA I D, T LicZ 2L > T, BEEREIN TS
D LA,

BIET 2MORADPEBEROEICHEELZEZD2HELHH D, hOFITH
EIEEBZATCDITETT LN 2, FHHIAFEES Z & 200D
DITEARIZNY TEARV, FHRINOETHRZRNTND L X No, the
right hand” (GEWET L. ELWHOFEHLN IV EF ok R
DNV TNEEZXT, BIAIIF-2TNEIBIZ TIELW] LI EKRD
RN, T ZRT L2578 05 2 L% Jespersen [FHFEDIENNT R A
Vi 7T U ARGE, A VEE, AV =—T VEER EDHIE &I T LT
W5, ZOFIO right ILEIFRINT LB ZTH LU,

RADTHEDORY ZFEIELIZD . HOWIETHEHC TR/ Z L%
T 501, 2O EIFEBFELNLTNDZDOBEWICKITLEE (OH) &3
HLTWBEAERLZNERBDbID, —DODFEICES DERBDH Y, T HIX
DLFORRS> TN | FRERHEFO L DI, MNGICE S BkE —>
DZEEBRF-TWeT25, ZEIEOEWRITZDHOFRNHEL
RN BHEEINDI D THAH, T AV BT, FHEZBOFMEID L~
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NEFIRD DI T R 1 (Informal Reading Inventory) 28 —f&IZ FIV B AL TN S,

TRCOFAMENEEZ HT D 2 OFAEICK L HENEZ L ZRME L,
FRINCBAR OB HFRY & £ 5 TRNLDE 5T T2 LN Miscue
Analysis T %, Miscue Analysis (%, Kenneth Goodman O fFET, #iteZ &
(reading) (%, psycholinguistic guessing game (LEESFEEAOM X Y T T
HB LI (1967) (Harris & Sipay, 1980) ([ZHS3W\WTW5b, T2
HEES TH  ZNRE L LI RERO Z LIFXCEE DNz DTHIUL,
PRI OIS BADEL S DAY LITAR SR, TOZ LIXEMbRhroT
DI TIERNDOENLMEIC L2 DTH D,

TR Z LITOMERY 2T 256, O L FEMLRNEN) ZET
HY, ZLEOMERVIT. ZLFEALRVKRAICESTHBIY I 5,
FEOEMIITHIZE D2 D TH LI, ENEHBRAITLDZEDTHLINEWN
ST I TERLS 2D, FIE, Jespersen b RHT DOV 2D Hl% &1
D7 biE, 22T ZEIRICEMICHE > T HEOENITH F Y BEETIER
WERRTNWEDTH D, Jespersen (X D & a pease, a cherris &5 23
DIZ. apea, acherry & W ol JB & BANMEST2FIL, SHVWFTho7Z &iT
Fe4yd Y 5% LT DM, aChinee, a Portuguee DAL, %L FHD
BThHoT LTV 2720y, Chinese, Portuguese & ¥ & U CLARIfE S 7223 H
%% 1%, a Chinee, a Portuguee & W 7ZJBITEDLRNTH S 5 A, KA
Chinese, Portuguese 7% Chinee, Portuguee \ZI$GER D —s & D - HEIK &
LTHBINTEHEICINODRSGTR IR E WS Z LTI T Mo
BTOFIZONTH, THLEZENRFADLEEBRITND,

B OB TII OB EEY 22 OHER L LTHRE L TWD 72T,
FORMIIRE L SN TUIRLRVWEERZ L THD,

3 HEMESH

N2 A ELIHEL, VL TENLRDFTLL] EE-2722 8%, VD
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EFTHHEPOHENEIND, WOBEINTZN, WOITANLELMOEKA
ELL BT 5 X oo E o2 <RIV, TELAHE, v & V72
MPHRDNE) LW BSITICH D 2 —~v—% BUTWOETHEWH LT
KLATWDLIDTHD,

THHIZ LA EAET 2R T, DAFACEERICE ST 2 LT 5,
FEFHIZREOTRACEL ST Z EITOMERV N INDIZERD D,
BENIIEESATLE I A, bT2c, BEE LS 0% FAEITER) R
IHTEREATZ,

EZAN, NIHEOMEFRV 2R LALY, FLBERMNICZ L1352
W45, ZAUTEERZR Z LIEOZICORB Db D TIERVA, T Lidx
WESEETH D LR L. BN 2B SIT & L7zop, EFEFIS
DEGHER (TROH] — BWROAIE — | [7 X LD~%] p.56, 1984) T
o

BRE] (1984) 1%, TBIELD & Z EIXOFBEELSLT V) &) FEE
fLTW5D,

7o & 2UE. a cat without a grin (=% VY &b LARVET) LnHRHFL,
FOXRBOMZHMEEZIET 5L LT, £ELODIT I L a grin without a
cat (FaLHLARN=FY) LWV EFIZEERS S<NDHR, KED
MO EV S BIEOHRITE S MHITITESNN AN TEDLHDT
13720, (p.58)

Fo, 2 EIXOERA & EROEFAIITAT L T E W 2 & &5
L. BEEOEHBN LBV HENTZRORZF L2 LT THHE LTV,

Which has more legs, a cow or no cow ? — Well, no cow has eight legs, and

that is more than most cows have.
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No cow has eight legs. &5 3CiE, THHIO 8 Kd 51T igvy) LHEfFS
DM, FGEEOXOHMA B, Tno cow IZIX8ARDHNRH D] L\ o5
CHIREL 9 2. LOREDFBED L S1Z, D 8 KD 24TV LfiF
20 EXBIL T, Mo cow IZIL 8 KON B 5 ) LT 5 Z & =<0, a grin without
acat b EOHT L IFA TN D,

Jespersen 13, Z LIZDOEAL L ZIUTNE D HBE G LB R A RN LREAT
23, BFE (1984) 1E, BHEOHATITR Y 2 RWREEZEX LTI LiIX%
BET D LI o TED BT 2 2 L 2 RGHT LIFA TV D,

BT, B EVIEMEILKRMERL T, T2 &30k L vy 7ML T
HHLERTDHILICEY, BEZEIFORE QML LTE LR\ T
4 —=b LV, 1502 LEFE2ODLyTFAMTHNSZ &I1272 5 pun,
(What did the mayonnaise say to the refrigerator? — “Close the door. I'm
dressing.”) &Wo 72 REIZAWVHILDEE Y A& EHN R NRICAND D =
U XA breakfast & lunch 735 brunch Z-5< B IRMGE. EHFEIC X HIRMK
55 (BEFED gentleman, HAFED 17 772, £ LT~ =R s RO
ThdEBRATND, (p.74) EBF (1984) Oy U TV 5 OIS 22 BT
T, LRt 2a—~v—ICRARDEDTH D, (p.62)

R R BHTIX, 2 LR BESERETH LN, Z&FECEIE, 28X
EEOFFICHEET AL WVWI 2L Tho T RVEHINE 572 Z & Tidlen,
TIAFEARTE A & UTAEIS LIS Cik o 728k,

HWOFIZARTREZLEBBIENDICI AR E ZATRIZEIRED )

2 e bR ORABICELIIT T REMF 2’ 5 Tt <

W%,

MR D DOFFL X D & T 2 HTMNRBIC L 28T TH
%o & 2 —~— O X &2 FREERNMRI T HUTE O IR O 5o (FEF], 1978)
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EWH &I D,
4 U

FRE D ILHTRRIT, Jespersen DED HAHTITELL LT, FHOBIEIRY 72
JE LD BIFTND, BEEINGH U TV 2D D1 Jespersen MR L=, HRE S
52 EDRVWFHEDFRY TIE R, KA K DERHRESITTH D,
Gwynne DFEADHA TH, Daddy says..., Mommy says..., &I & E-T
FW D3, RANICK 2R RO CTH D L W2 2, SRR
BENZIIFEL RV, ZOELRWESHIIILFFH R BSITCh 5,

Do you know how long cows should be milked ? (Mi4d=> T, EFDL HWD
BRI I L7 &2 LIENA D - T5 ?2)

— The same as short ones. ((/ vy ARDHFF, EHRoTINTEHLIT
BEDNoT?) HboboWEERLE,)

WDORNEEL, LB L SICHERHEHR->TWDEBEND L, Uo
NFIZDL o BNFDEZ LS T ENnD,

If a butcher was six feet tall and wore size twelve shoes, what would he

weigh ?

— Meat, stupid.

RN T 2 BohriE. £ < ITEMSNRWIEERFR R BT & o T X
VY, Gwynne DREADEZOFOMEFRY AN EBRL T, LTkl
Th, PLBE LTI BN ZOBRAREZFTATE LI Z ENTE D,

7 AU I OFMETZ B, “ice cream” & FEDNE 2L, T2 Z T, “You scream,
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We scream’ &, mbA9H, THARCIETFHRICE D E®R LIRS TH D,
FLEEAS, T 2 CHBRRYRSIT LIFA BRI, &5 VITEMR SR RSy
MrbE, KACK-sTH iz k> TH RT3,

SE 3
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Summary

The Child’s Metanalysis Diachronic and Synchronic

Setsuko Takamatsu

The Sixteen Hand Horse (Gwynne,1980) is the picture book for the youngest
which depicts a little girl’s visual images of her parents’ talking about such things as
bells that peel and a running nose. This book might be used to teach children
homonyms, idioms, and also corrections and errors. At the same time, not only the
youngest but also adults can enjoy its humour. At the time when this book was
introduced in our Reading class of Master of Education in certain University in
U.S.A. in 1982, I could not imagine that it would be a cue to the study of
metanalysis.

Jespersen coined the word ‘metanalysis’ for the phenomenon frequent in all
languages that words or word—groups are by a new generation analyzed differently
from the analysis of a former age. He pointed out that the child’s mishearing caused
metanalysis. In most cases, themselves or adults correct children’s mishearings.
Only a few mishearings might become general. We call this phenomenon
‘diachronic metanalysis’.

Gunshi’s theory of metanalysis is significant because he pointed out that we
intentionally do analyze the words or word—group differently. He insists that we can
find metanalysis in almost every expression of humour. He is illustrating chiefly

about the adult’s intentional metanalysis. We call it ‘synchronic metanalysis’.



